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

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the third person singular imperfect deponent middle/passive indicative from the verb EKPOREUOMAI, which means “to go out; to spread.”


The imperfect tense is a durative imperfect, which describes a continuing, past, incomplete action and can be translated “kept spreading.”


The deponent middle voice is middle in form, but active in meaning with the subject (the news) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the neuter singular noun ĒCHOS, which means “the report; the news.”  This is followed by the preposition PERI plus the adverbial genitive of reference from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “about Him” and referring to Jesus.

“And the news about Him kept spreading”
 is the preposition EIS plus the accusative of place from the masculine singular adjective PAS and noun TOPOS, meaning “into every place.”  Finally, we have the possessive genitive from the feminine singular article and adjective PERICHWROS, meaning “of the surrounding region.”

“into every place of the surrounding region.”
Lk 4:37 corrected translation
“And the news about Him kept spreading into every place of the surrounding region.”
Mk 1:28, “Immediately the news about Him spread everywhere into all the surrounding district of Galilee.”
Explanation:
1.  “And the news about Him kept spreading”

a.  Luke continues with a parenthetical summary statement regarding the notoriety of Jesus’ ministry after this event.  Luke notes that the news of Jesus’ teaching and encounter with this demon made the news that day, and the story kept spreading to a wider and wider audience.


b.  This statement is parenthetical, because the next verse has Jesus standing up in the synagogue in Capernaum and departing for the home of Peter in Bethsaida (Jn 1:44, “Now Philip was from Bethsaida, from the city of Andrew and Peter.”), the city right next to Capernaum on the Sea of Galilee.


c.  The news not only included this incident in Capernaum on that Sabbath, but other incidents regarding the ministry of Jesus; for example, the events at the first Passover festival in Jerusalem related by John’s gospel.  This might also include the events at His baptism and the events in Nazareth.  We also know that Jesus had a ministry in Galilee in Capernaum before going to Nazareth, since the people there ask Him to do the things He did in Capernaum before coming there, alluding to His teaching and miracles.


d.  Luke’s point is that everything Jesus did made the news.  He did not function in secret.  He was not trying to hide Himself.

2.  “into every place of the surrounding region.”

a.  Luke then defines where this news spread.  It spread into every city, town, and village of Galilee.  The surrounding region includes all Galilee according to the account in Mark’s gospel.  The news didn’t spread that day [Mark says “immediately” but that means the next day], since it was a Sabbath and travel was restricted on the Sabbath to a little over a mile (two kilometers).


b.  The phrase every place includes the thirty-nine cities of Galilee noted by Josephus as existing at that time.  It includes all the towns and villages.


c.  The phrase surrounding region does not include:



(1)  The region of the Decapolis and Perea (the east side of the Jordan River).



(2)  The region of Bethany beyond the Jordan (southeast of Galilee).



(3)  The region of Samaria (south of Galilee).



(4)  The region of Syria, including Tyre and Sidon (northwest of Galilee).



(5)  The region of Gaulanitis (the Tetrarchy of Philip, northeast of the Sea of Galilee).



(6)  The region of Judea and most importantly the region of Jerusalem.

3.  Commentators’ comments.


a.  “The action made an impression, and news circulated about Jesus throughout Galilee.   The report would highlight how the demon testified to Jesus’ power and authority.  The event would raise questions about Jesus, and as a Sabbath healing it may have raised legal questions as well.  But the word was out about Jesus, and yet Jesus’ work in Capernaum for this Sabbath was only starting.”


b.  “This was Jesus’ third miracle.  The first was changing water into wine in Cana.  The second miracle was healing the official’s son in Capernaum, Jn 4:46-54.”
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